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Z POCITACE PREZIDENTA

Jak je uz na farmé pres 20 let starou tradici, letos napocitanych 98 krajant
na pocest obou republik a na oslavu konce manitobského léta - opét snédlo
vepfika. Akce se vydarila navzdory nedavnym infarktiim dvou vedoucich
aktérti a vSseobecnému
nazoru, ze tim tradice
bude kon¢it. Ze nekonéi
je zasluhou mnoha, ktefi
letos nabizeli pomoc, ale
predevs$im Jifinky a Viléma
Kunovych. Ti historicky
nevynechali jediny rok a
stali se hlavnimi organiza-
tory. Vi, co a jak je potteba
a spolehlivé udélaji, i kdyz
uz po nékolik let tvrdi, Ze
je to ,,naposledy*

Ja se nechci s tradici
rozloucit, nejen protoze
nuti k aktivité. Jak znama
moravskd moudrost pravi,
»mrtvoly v hrobé hnijti, protoze se nehybaju®

Veprovymi hody léto na farmé definitivné kon¢i. Ale na srdci mam jiné téma.
CBC TV po letni odmlce opét predstavilo znamého komentatora aktualit, pana
Rex Murphyho. Ten si v¢era v prvnim proslovu sezony vzal na musku volebni
kampan u nasich jiznich sousedii. Definoval ji jako vybér mezi kalamitou a
katastrofou. Obé slova maji na pocitaci stejnou definici: udalost s nasledkem
velkého nestésti. Je tedy jedno, jestli Trump je kalamita a Clintonova katastrofa
nebo naopak, nestésti nas nemine.

Souhlasim. Vyvoj udélosti na obou stranach oceanu se mi nelibi ani tro-
chu. Vinim oficialni media, houfnou apatii spoluob¢ant, zvlasté mladeze a
hromadny strach z nalepek rasismu, sexismu, fanatismu, homofobie, antisemi-
tismu, urdzeni a diskriminace mensin, nabozenské netolerance a podobnych
obvinéni. Snaha se takovému naf¢eni vyhnout ma za nasledek politicky korektni
autocensuru. Ta definitivné odfiltruje nejen veskery humor, ale bohuzel, ¢asto i
samotnou realitu. Prezident Zeman v nedavném projevu na Slovensku prohlasil
»politicka korektnost je synonymum pro lez“. OvSem on a predstavitelé Slov-
enska, Madarska a Polska jsou v Evropé vyjimky, ktefi dokazi jesté fict, co si
skute¢né mysli. Ceska televize projev prezidenta ani jednou neodvysilala. Koluje
jen na internetu. Pro¢? Ci je to rozhodnuti?




Za politickou korektnost se schovavaji politici jak zde, tak i v EU.
Némecka kanclérka Angela Merkelova jesté pred tydnem prohlasovala, ze
Islamsky terorismus neni spojen s nové prijatymi uprchliky. Taktné ignoruje
mnoho ptipadi nasili nové prichozich vyznavacu ,nabozenstvi miru které
media bud zverejni naptil, nebo viibec. Zatimco na pocatku nelegalni migrace
vice jak milionu utec¢encti tataZ Angela prohlasovala, ze Némecko potiebuje
pracovni sily, po vice jak celého roku jich pracuje pouha 2% a zbytek je na statni
podpore. Angela to fesi snahou primét okolni staty prebrat uprchliky. Proti
témto ,,kvétdm* se disledné stavi pres 80% Cechtl, ale Cesky premiér Sobotka
odmitd referendum na toto téma, zatimco kvéty kupodivu neodmita. Odvolani
do pristich voleb neni a ani volby nejsou zarukou, ze se néco zméni.

Politikiim totiZ staci jen nabidnout dosti poCetnym skupinam slib uspo-
kojenti jejich jednotlivych tzkych zajmi, aby volebni vitézstvi bylo jasné.
Napriklad nas Justin nabidl zastaveni ruseni roznaseni zasilek do jed-
notlivych domt postakim, zlegalizovani marihuany mladym, ustanoveni
dozivotni penze veterantim, prijmuti 25 000 uprchliki ze Syrie ,,do vanoc*,
zménu zakona sexudlnim pracovnicim, snizeni sklenikovych emisi, komisi
vySetiujici vrazdy a mizeni domorodych Zen, zvySeni piidavkil na déti,
upravu vztahu k ptivodnimu obyvatelstvu Kanady na ,,narod k narodu“a s
tim spojené biliony dolart.

Samozrejmeé, Justina pak voli mnoho mladych narkomani, prosti-
tutek, Arabi, ekologistd, roznasecl posty, veteranti a domorodci, ktefi by
normalné k volbam ani nesli. Volebni vitézstvi je zajiSténé bez ohledu na
cenu a dopad. Mezi nejhorsi nasledky zahrnuji zvySeni uzivani marihuany,
i kdyZ je prokazané, Ze dlouhodobé uZzivani sniZuje 1Q, a navic nenf jedno-
duchého testu, jak na silnicich odhalit zdrogované ridice. Obavy mam z
rozsirovani netolerantniho nabozenstvi a s nim spojené zvySené nebezpeci
radikalizace jeho vyznavact a domaci terorismus. Spole¢ny nasledek vSech
ostatnich slibtli je nehorazny nartst statniho dluhu, ktery pak nase déti
budou muset splacet.

NesStésti nas nemine. Ale je vétsi a mensi zlo.  kdyZ s nim vzdy ne-
souhlasim, Trump, (jako Cesky prezident Milos Zeman i slovensky premiér
Robert Fico), je ochotny rict, co si mysli. Pravda nesmi znat strach. Je na
Case se probrat z apatie, spoléhat na vlastni isudek, odfiltrovat medialni
filtry ,politické korektnosti“ a svorné fikat, co si myslime. Na obou
stranach 49. rovnobézky a Atlantického oceanu.

- Joe Dobrovolny, CCBA prezident




DUAL CITIZENSHIP HOLDERS MUST
HAVE VALID CANADIAN PASSPORT

Effective September 30, Canadian citizens with dual citizenships will only
be allowed to fly into the country if they have a valid Canadian passport.
Immigration, Refugees and Citizenship Canada spokesperson Lindsay
Wemp said that is the only acceptable travel document for the purpose of
air travel.

“What is changing is that the Government of Canada is implementing a
new electronic system to assist airlines in verifying that all travellers have
the appropriate documents to travel to or transit through Canada by air”
she said. “Air carriers are obligated by law to confirm that all persons
seeking to travel to Canada carry both proof of citizenship and proof of
identity. A valid Canadian passport satisfies these requirements for
Canadian citizens, and is the only acceptable travel document for the
purpose of air travel.”

Presently, Canadian citizens with dual citizenships can use the passport
of the other country to enter Canada by air if they can provide proofs of
residency in Canada, such as a driver’s license and Canadian citizenship
card.

Last year Ottawa introduced the Electronic Travel Authorization (eTA)
an entry requirement for all visa-exempt foreign nationals who fly to or
transit through Canada. US citizens are exempt.

However starting September 30 dual citizens may no longer use the
passport of the other country to return to Canada. A handout has been
distributed at airports of entry, along with a media and
social-media blitz via Canadian overseas missions since March of this year.

Global Affairs Canada officials have also notified registered
Canadian citizens abroad of the upcoming change by email and through
their websites.
source: Travellndustry.com




UPCOMING
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September 23, 2016
7:00 p.m. Potato Pancakes Evening at the CCBA Club.
October 1, 2016
6:00 p.m. Dinner and evaluation of movie: “Vrasky z lasky”
October 14,2016
8:00-9:30 p.m. Czech & Slovak Cultural Heritage Evening.
October 21, 2016
7:00 p.m. Potato Pancakes Evenlng at the Club.
October 28, 2016
8:00-9:30 p.m. Current Affairs - news from Czech Republic and Slovakia.
November 5,2016
6.00 p.m. Dinner and evaluation of movie: “Lida Baarovd”.
November 18, 2016
7:00p.m. Potato Pancakes Evening at the Club.
November 25, 2016
8:00-9:30p.m. Czech & Slovak Cultural Heritage Evening.
December 4, 2016
2:00-6:00p.m. Mikulas / a visit by Saint .Nicholas.
December 9, 2016
8:00 Czech and Slovak Folklore with cooking class — learn to cook traditional Czech &
Slovak simple meals and soups.
December 31, 2016
7:00p.m. New Year’s Eve Celebration at the Club (details to follow).

DON’T FORGET the CCBA Club Bar is open at 7 PM Thursday to Saturday




ED, DINNER & A MOVIE JEC%

OCTOBER 1, 2016

“VRASKY Z LASKY”
Czech Drama/Comedy 2012 (no English subtitles available)

Ota je byvaly ucitel a ve svém
véku ma jiz fadu vrtochi, kterymi
ponékud komplikuje, Zivot svému
synovi a snase. Nyni jej ceka naro¢na
operace a Ota se rozhodne, Ze je ta
spravna doba, kdy je tfeba

vyhledat nékoho, kdo kdysi davno
velmi ovlivnil jeho Zivot. Setkani s hereckou Janou je ale ponékud jiné, nez si
predstavoval. Presto je to pravé tahle vitalni dama, ktera nemini
nerezignovat na aktivni Zivot, ktera znovu zamota jeho osud. Diky Jané se
Ota vydava na napinavou road-movie, na jakou by si mozna ani v mlad$im
véku netroufl.

Rezie:Jifi Strach Scénai: Marek Epstein

Hraji: Radoslav Brzobohaty, Jifina Bohdalova, Ivan Trojan, Lenka
Vlasakova, Jifina Jiraskova, Tatjana Medvecka, Ana Geislerova, Viktor Pre-
iss, Radim Spacek

VECERA - DINNER AT 6:00 PM. DOORS OPEN AT 5:30
VSTUPNE/ DINNER TICKETS $12.00 /MEMBERS AND $17.00
NON-MEMBERS.

RESERVE YOUR TICKETS BY PHONING THE CLUB (LEAVE MESSAGE)
204-589-7483 OR VIA E-MAIL
publicrelations@czechslovakbenevolentassoc.ca




CZECH & SLOVAK CULTURAL HERITAGE

OCTOBER 14, 2016
8:00PM - 9:30PM

Diskuze o historickych udalostech konce minuleho stoleti na pozadi serialu
5 Ceske Televize Labyrintem Revoluce
Ceska televize - Redakce aktudlni publicistiky RZ ve spolupraci s
nezavislym producentem AleSem Ledererem a rezisérem Petrem Jancarkem
pripravila unikatni pétidilny dokumentarni cyklus Labyrintem revoluce.

V roce 2016 uplyne jiz 27 let od , listopadovych uddlosti” roku 1989.
Dvacetsedm let od prelomového okamziku, kdy se nase spole¢nost zacala opét
navracet k demokratickym principtim, obnovovat
pluralitni politicky sl%stém a trzni hospodarstvi. Kdy prestala byt spole¢nosti to-
talitni. Soucasné je Dvacetsedm let dostatecné dlouhou dobou na to, abychom
tehdejsi udédlosti mohli zacit hodnotit z pohledu historického, je nashromazdén
dostatek pramenti ke kvalifikovanému historickému
zkoumani, ke zjistovani, ,jak to bylo doopravdy*, k odpovidani na mnohé otazky.
Z paméti nas vSech i hlavnich protagonisti se zacinaji vytracet dilezité detai-
ly, udalosti ztraceji kontury, stari odchazeji a ¢asem tak muzeme pfijit o zdroj
dulezitych faktt a podkladt.

This event does not need prior registration.
All are welcome to join us.

Labyrintem

revoluce

Dé&jstvi 1. - Od okupace pFes normalizaci k revoluci.
Dokumentarni cyklus Ceské televize. PFipravili:
P. Jan€arek, 1. Suk, V. Ku€era a C. Franék

Dé&jstvi I1. — Bezmocni u moci. Dokumentarni cyklus Ceské
televize. Pripravili: P. Jancarek, ). Suk, V. Kucera a C.

Franék




CURRENT AFFAIRS

October 28, 2016 & December 9,2016 8:00-9:30 P.M.

News from Czech and Slovak Republics. Novinky z Ceské a Slovenské Repub-
liky.

Udalosti

Vysilani Ceskych a Slovenskych vefejnopravnich i soukromych televiznich
spolecnosti k aktualnimu aktudlnimu déni v nasich matetskych zemich. Podle
prani pritomnych budou vyuzity audio/video zdroje pfistupné na internet.

Update of current affairs from Czech Republic and Slovakia.

This event doesn’t need registration. All are welcome to join us.




o DINNER ¢ A MOVIE a8
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NOVEMBER 5, 2016 (DOORS OPEN AT 5:30PM)

“Lida Baarova“
Czech Biography/Drama/History 2016 with English Subtitles

The Devil's Mistress (2016) % 2.7

Lida Baarov

A film about the black-and-white era actress Lida Baarova and her
doomed love affair.

Director: Filip Renc

Writer: Ivan Hubac (screenplay)

Stars: Tatiana Pauhofova, Karl Markovics, Gedeon Burkhard

Ceska herecka Lida Baarova je v roce 1934 pozvana do berlinskych
filmovych ateliérti Babelsberg, povazovanych za evropsky Hollywood. Po
pocétecnich potizich nakonec okouzli i davy fanouski v celém Némecku. Tisk
Ji vynese na titulni stranyujﬁlko jednu z nejkrasnéjsich zen Evropy, Uziva si slavy
1 naklonnosti Gustava Frohlicha, tehdejsiho idolu viech némecKych Zen. Ten
je nejen jejim partnerem Igfed, kamerou, ale stane se i jejim milencem. Obdiv
neskryva ani sam Hitler, Ktery po navstéve ateliérti Baarovou pozve k soukromé
audienci na Risském kanclérstvi. Hvézda Baarové strmé stoupa.

When the Czech actress Lida Baarova, first went to Berlin in 1934 and began
mixing with leading Nazis, she felt as if she was in heaven. The regrets came
later. Six decades on she tells of the offers to go to Hollywood, which she had
turned down. If she had got out of the clutches of the Nazis, she observed, she
could have been as famous as Marlene Dietrich. Perhaps!

VECERA - DINNER AT 6:00 M. DOORS OPEN AT 5:30
VSTUPNE/ DINNER TICKETS $12.00 /MEMBERS AND $17.00
NON-MEMBERS.

RESERVE YOUR TICKETS BY PHONING THE CLUB (LEAVE MESSAGE)
204-589-7483 OR VIA E-MAIL
publicrelations@czechslovakbenevolentassoc.ca




CZECH ¢ SLOVAK CULTURAL HERITAGE EVENINGS
November 25,2016 8:00-9:30 p.m.

Diskuze o historickych udalostech konce minuleho stoleti na pozadi seri-
alu Ceské Televize Labyrintem Revoluce. (pokracovani)

Labyrintem
revoluce

Déjstvi II1. - Slovensko, jina revoluce. Dokumentarni
cyklus Ceské televize. Pfipravili: P. Jancarek, 1. Suk,
V. Kuéera a C. Franék

Dé&jstvi IV. — 0 ekonomiku jde aZ v prvni Fadé.
Dokumentarni cyklus Ceské televize. Pripravili:

P. Jané&arek, ). Suk, V. Kuéera a C. Franék

Dé&jstvi V. - A co s komunisty? Dokumentarni cyklus Ceské
televize. Pripravili: P. Jan&arek, 1. Suk, V. Kuéera a C.

Franék

This event does not need prior registration.
All are welcome to join us
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CZECH AND SLOVAK FOLKLORE WITH COOKING CLASS

DECEMBER 9, 2016 8:00-10:00 p.m.

Learn to cook traditional Czech & Slovak simple meals and soups.

S podporou Internetu a se souhlasem pritomnych budou vyuzity
video zdroje s ukazkami pf‘l'praV)é tfadicm'ch Slovenskych aCeskych
jidel.

TYPICKE SLOVENSKE JEDLA

Slovenska gastronomia sa v vyrazne neliSi od ceskej a mozete sa
stretnut' s vel'mi podobnymi jedlami a napojmi. AvSak slovenska
kuchyna bola ovplyvnena i kuchyiiami Madarska a Rakuska. Sloven-
skym narodnym 'liedlom su rozhodne brynzové halusky, velakrat za-
pijané Zincicou. TaktieZ je oblibena kapustnica a iné polievky, rezen
so zemiacCikmi a uhorkovy Salat alebo zname oSkvarkové pagaciky a
Ealagmk&a uz jako hlavné jedlo alebo dezert. Tradi¢né pre Slovens-
o su niektoré druhy syrov: korbaciky, oStiepok, parenica a bryndza.

TYPICKA JiDLA A SPECIALITY CESKE KUCHYNE

Kazda kuchyné ma to své, které ji c,harakterizulje. Ceska kuchyné je
velmi vyrazné ovlivnéna polohou Ceskeé republiky. V ceské kuchyni
se po dobu jejiho vyvoje ustalili kombinace jidel, ktera pravem
miZeme povazovat za nas narodni poklad. Dulezitou soucasti
ceské kuchyné a tradi¢niho stravovani je polévka. Tradi¢ni polévky:
bramborovg, cesnecka, gulaSova, drStkova, fazolova, houbova...,
U hlavnich jidel dominuje jidlo z masa, hlavné veprové, hovézi,
dribezale i ryby.. Nezastupitelnou tlohu v ¢eské gastronomii hraji
omacky, ¢asto velmi hutné a vyZivné s pouzitim smetany. Typické
omacky jsou koprova, houbova, rajska, smetanova, omacka ke
svickové nebo paprikova.Jako priloha k masu se v teské kuchyni
pouziva riizné tepelné upravené zeli, kapusta a Spenat, a ceskou spe-
cialitou jsou knedliky, které se pri rav,uf(i neg'(;asteji z obilné mouky s
Erldar)lm nakrajené housky (houskové knedliky), nebo (bramborové
nedliky) z uvarenych brambor, mouky a krupice. Castym dezer-
tem jsou Ceske buchty a moucniky, Vétsinou jde o sladké pokrmy
z nejruznéjSich druhi tést s naplni nebo polité cokoladou ¢i jinou
pochutinou.

If interested, please leave a message at 204-589-7483
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MIKUL.

Saint Nicholas visits ccba club
Svaty Mikulas$ navstivi Cesko-Slovenky Klub
December 4, 2016 from 2:00 p.m - 6:00 p.m.

Saint Nicholas, Angels and Devil will visit the children and bring gifts to
those who were on best behaviour during the year.

Snacks for kids provided. Bar / Food will be available for
purchase. Parents are asked to provide gifts for their
children with clearly marked packages.

Pre deti bude pripravené malé pohostenie. Pre rodi¢ov bude otvoreny bar,

kava a nealkoholické napoje ako i obCerstvenie na zakdpenie. Prosime
rodicov aby priniesli darceky pre deti a oznacili meno dietata.
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OBCHODNY DOM BROUK

Prvy obchodny dom v Bratislave otvoreny 1. Septembra 1936.

“Vi to otec, vi to matka, kde je firma Brouk a
Babka.*

Bohuslav Brouk byl mlad$im synem Ja-
roslava Brouka st. (1884-1953), spoluza-
kladatele a velice zahy jediného majitele
proslulé obchodni spole¢nosti Brouk a
Babka. Spolec¢nost byla zalozena v roce
1908, jeji postupny rozmach nicméné nastal
po roce 1918. Majitelé do svych obchodu
zavadéli celou fadu novinek: samoobsluzny
prodej, zasilkovou sluzbu, prodej na uvér,
potrubni postu, eskalatory, détsky koutek
atd. Po tinorovém prevratu, kdy uz podniky
vedl Jaroslav Brouk ml. (1910-1989), byla
spole¢nost znarodnéna.

Zelezobeténovy skelet s volnym podorysom stoji v kompaktnej zastavbe N4-
mestia SNP 30 v Bratislave, ktoré v tom case prezivalo stavebnu konjunktiru.
V Iavom konstrukénom trakte je komunikacné jadro objektu, dvojramenné
schodisko a dvojica vytahov. Odlah¢ena predna cast parteru je pritazlivym
vstupnym priestorom, v ktorom je trojica vyklad-
nych skrin. Sedem nadzemnych a dve podzemné
podlazia tvoria voIné velkoplo$né priestory
predajni a technickej obsluhy. Fasada obchod-
ného domu bola oblozend keramickym obkla-
dom. Komunika¢né jadro zvyraznuje savisly
vertikdlny zaskleny pas, predajné priestory maju
dlhé pasové okna na celd Sirku priecelia. Okna
ramuje vyrazny obly profil z nehrdzavejicej ocele.
Posobiva bola aj no¢na iluminacia objektu: po
obvode fasady viedol liniovy ne6n. Obchodny
dom postavili za 5 mesiacov a patri k vrcholnym
LT — dielam funkcionalizmu na Slovensku ako i k
: ic. osobnému tvorivému vrcholu architekta Chris-
- tiana Ludwiga. Jeho forma nielenze zodpovedala
novému slohovému nazoru, ale vyuzitie tech-
nickych prvkov a priemyselnej vyroby naplnalo aj
jeho funkcionalistického ducha. Pre potreby OD
Dunaj ho koncom devitdesiatych rokov obnovili
podla projektu Jana Bahnu.
Jak Jaroslav Brouk st. (1884-1953), tak i Jaroslav Brouk ml. (1910-1989) neboli
star$i bratr Bohuslava Brouka zustali zit v Ceskoslovensku; bratrova manzelka
Marie (1914) zZije v Praze.

N
)
“
-
]
»
b

e

(Spracované z internetu)
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Z KAZDEHO ROZKU TROSKV

Pouzivani jednoslovného ndzvu CR

The Government
approves request to enter
the short country name
“Cesko”/”Czechia” in UN
databases.

The Ministry of Foreign
Affairs of the Czech Republic
will request the United Nations
to enter the foreign language
forms of the short country
name “Cesko” in two UN country name databases — the UNTERM and UNGEGN, as
decided by the Government of the Czech Republic at its meeting on 2nd May 2016. The
country’s official political name “Cesk4 republika” will remain unchanged. The Ministry
of Foreign Affairs will notify this request to the United Nations in the coming weeks.

The Czech form of the short country name (“Cesko”) is currently listed in the
international database of the United Nations Group of Experts on Geographical
Names. However, the foreign language forms are not listed, although they were already
standardized together with the Czech form and published in an official notice of the
Czech Office for Surveying, Mapping and Cadastre in 1993. At the time of the
publication, the Czech Language Institute confirmed that all these forms are
linguistically correct.

The short country name is to be included in the UNTERM (United Nations
Terminology Database) and UNGEGN (United Nations Group of Experts on
Geographical Names) databases in the official languages of the United Nations (UN
databases display country names in six official UN languages): Czechia (English, IPA
pronounciation) Tchéquie (French), Chequia (Spanish), [Cechija] (Russian), and the
Arabic and Chinese forms. The short name does not replace the full formal name of the
Czech Republic that will continue to be used on official occasions.

The above short names (e.g. “Czechia” in English) are simply the foreign
language equivalents of the short geographic name “Cesko”. It is up to each
speaker or writer to decide whether to use the long form (“Ceskd republika”/”Czech
Republic”) or the short one (“Cesko”/”Czechia”). However, it is recommended to opt
for the short form insituations where formal country names are not necessary (sports
events, marketing, etc.).
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Z KAZDEHO ROZKU TROSKU

The Dutch bred a tulip just for Canada
to celebrate our 150th!

“The tulip represents gratitude and the long-
standing friendship between
Canada and the Netherlands. Blooming in the
colours of Canada’s flag, ‘Canada 150 tulips’ will
bring both pride and joy to gardens and communi-
ties from coast to coast to coast,” said His Excel-
lency Cees Kole, Ambassador of the Kingdom of
the Netherlands in a news release. J
More than 200,000 of the ‘Canada 150 tulips’
will bloom across the National Capital Region this
spring. Next year 300,000 will be showcased in the NCC’s flower beds, with thousands

more expected to be planted in community gardens across Canada.

ANGELS

Verite na anjelov? Potom vas rozhodne bude zaujimat, ako im porozumiet a rozli$ovat
ich znamenie z astralneho sveta. Anjeli s nami komunikuja prostrednictvom roznych
signalov, ktorymi reaguji na nase zivotné situacie. Nebojte sa teda na nich obratit, ak sa
citite mizerne, stoja pri vas kedykolvek. Anjelské znamenia nemusia byt vzdy vyrazné a
do o¢i bijuce, to vSak rozhodne neznamend, Ze neexistuju.

Anjeli k nam vysielaju signaly z nejakého dovodu a ani ich podoba nie je nahodna. Ma-
jte teda otvorenu mysel, jedine tak odkaz z astralneho sveta pochopite. Podme si ujasnit,
kto anjeli vobec st a ako ich teda spravne vnimat. Ide o svetelné bytosti, ktoré tuzia po
tom pomahat ludom, a to s kazdou ich Zivotnou situaciou. Nemusite sa teda bat, Ze sa
stanete v oc¢iach anjelov zlym ¢lovekom. Navyse st anjelské bytosti obdarené slobodnou
volou, nesmrtelnostou a bozsku inteligenciou. Vzhladom na to, Ze anjeli vnimaj nase
priania a modlitby, Zosielaju ndm na zem odpovede prostrednictvom ich znameni.
Dévajte teda pozor, aké veci ¢asto pocujete alebo vidite.
Toto su najcastej$ie znamenie, ktora ndm anjeli davaju.
1. Pierka

2. Biele paperie

3. Mince

4. Nahle zmeny teplot

5. Dtha

Ak ste sa teda tspes$ne napojili na anjela, ktory sa rozhodol prijat vase modlitby, je velmi
pravdepodobné, ze jedno z tychto 5 znameni zamestna dost ¢asto vasu pozornost. Tym
vam da anjel najavo, ze o vas vie!
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SUMMER EVENTS

A mass by Fr. Mathias Gocik’s, a newly ordained priest, was celebrated
in Winnipeg. Fr. Gocik was born in Winnipeg and completed his studies
in Slovakia. He was ordained in Slovakia and will continue to serve as a

priest there.

Dopis od o. Mathias Gocik: '
“Pochvaleny bud Jezis$ Kristus!

Srdecny pozdrav, vSetkym vam vas z farnosti sv. Frantiska z Assisi vo Vranove
nad Toplou na Slovensku! V juni som slavil svoju prvu svitu omsu po slovensky
na rodnej pdde vo Winnipegu, obklopeny mojimi drahymi rodi¢mi, bratmi a
vietkymi Slovakmi a Cechmi, ktori mi poméhali svojimi modlitbami, obetami
ako aj velmi $tedrymi finanénymi darmi poc¢as mojich seminarnych rokoch v
Kosiciach. Chcem sa aj takymto sposobom, podakovat sa v§etkym, menovite
Slovak Heritage Fund, za ich velmi $tedry dar. Nech vam véetkym Pan hojne
pozehnd vasu Stedrost, vasu laskavost svojimi milostami. Mam vas vsetkych v
modlitbach”
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SUMMER EVENTS

Pocas tohto leta nechybali ani oslavy
jubilejnych narodenin v klube.

Pani Anna Nemeckova slavila svoje
85te narodeniny v kruhu rodiny a

Happy Birthday to all CCBA members who
celebrated their bithdays this summer!!!!
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BECOMING A MEMBER AT CCBA

CCBA Annual membership fee is $12.00 and ,c%wes members full
VOtln% pr1v11eges at our AGM, where you can vote for your directors
as well as becdme one should you dec1de to run 1n the elections and
win! Part1c1 atlon and volunteerlng is reward 1ngl
Membersh IP ,can be taken out anytime. It is simple as visiting the
Club or mailing your cheque to:

CCBA, 154 McKenzie Street,
Wlnnlpeg, Mb R2W 5A2

There are always opportunities to volunteer at our events and with

keep of our uilding. Let us know your skills and willingness to

part1c1pate

Riecka Donations

Club Donations

Eva Stracena $20.00 Macek, Jozef $45.00
Dr. Anton Brasko $48.00 Ameti, Izzy $8.00
Josef ] Macek $25.00 Gogela, Misha $50.00
Dr. Alexy Julo & Lubica $30.00 Kunova, Jirinka $14.00
Gogela, Misha $26.00 Sichlerova, Marie $20.00
Dr. Pacin, Lojzo a Sona $20.00 Bucekova, Magda $10.00
Sichlerova, Marie $20.00 Zednicek, Vaclav $3.00
Zhanel, Henrieta $8.00 Zahradnik, Jaromir & Hazel $50.00
Bucekova, Magda $10.00 Zoubek, Aloiz $18.00
Milan & Jane Schiller $20.00 Zhanel, Zuzana & Jiri $50.00
Blazena Vido $10.00 Nemeckova, Anna $20.00
Jaromir & Hazel Zahradnik ~ $15.00 Family Stedronsky $28.00
Karol & Marcela Bacik $20.00 Stelsovska, Helena $18.00
Viktor Novotny $20.00 Juren, Premek $20.00
Jozef Madzik $8.00 Cisar, Jozef $19.00
Alois Zoubek $20.00 Jancar, Ivana & Stan $10.00
Zuzana & Jiri Zhanel $26.00 Kadlecova, Eva $5.00
Family Stedronsky $20.00 Markiw, Milka $8.00
Jozef Cisar $19.00 Dr. Pacin, Ondrej $100.00
Ivana & Stan Jancar $16.00 Walls, Mary $8.00
Maria Slavik $10.00 Zalud, Jakub $250.00
Gramma Marie’s Mucska, Alena $15.00
Children’s Centre $150.00 Gramma Marie’s

Children Centre $100.00
Zalud, Jakub $50.00
Machovcova, Elsie $25.00
Mucska, Alena $15.00
Dobrovolna, Betty $8.00
Tyles, Julius $50.00
Sichlerova, Marie $20.00
Koke, Helen $16.00
Mr Zdenek / Anna Graja $50.00
Mgr. Jozefina Slavik M.S.W. $5.00
Czech language School $120.00
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ANNUAL MEETING

Our Annual General Meeting was held on February 28th, 2016.
Every year half of the board is up for election. Just to remind you, that all
members are eligible for a seat on the board of directors.

The Complete Board of Directors after election:

President - Joe Dobrovolny
Vice President - Tonda Stedronsky
Treasurer - Jaromir Samek
Secretary - Jana Mudra
Public Relations Secretary - Giselle (Gizka) Majersky
Membership Director - Eva Straceny
Ladies Auxiliary - Marcela Stedronsky
Director at Large - Ernie Haverda
Cultural Events Director - Karel Bulandra (resigned in August 2016)
Auditor 1 - Josef Macek
Auditor 2 - Karol Palicka
Youth Representative - Linda Rusak
Social Events Co-ordinator - Jarka Chaloupka

We reserve the right not to be responsible for
the topicality, correctness, completness of the
information provided. We would like to thank

WE ACKNOWLEDGE AND all who have contributed to the content of this

SINCERELY THANK ALL WHO 8O edition. Magazine Ricka welcomes your sug-
GENEROUSLY AND CONTINUOUSLY  gestions, additions, pictures and articles. We
SUPPORT OUR CLUB, MAGAZINE reserve the right to selection.

AND RENEW OR BECOME NEW Your contributions can be emailed to:
MEMBERS OF CCBA. riecka@czechslovakbenevolentassoc.ca

SRDECNE VAM DAKUJEME ZA VASU
FINANCNU PODPORU, KTORA JE
POTREBNA NA UDRZBU BUDOVY

AKO I NA VYDAVANIE NASHO THIS EDITION PREPARED BY
M GISELLE (GIZKA) MAJERSKY;
CASOPISU. JOE DOBROVOLNY; CARMEN MARER
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Alexy, Julius Dr.
Alexy, Lubica
Alexy, Adam
Ameti, Ismail
Atnikov, Frank
Atnikov, Kathrin
Bacik, Karol
Bacik, Marcela
Benadik, David
Benadik, Gabi
Benadik, Kazo
Benadik, Martin
Bohna, Fred
Borges, Maria
Borges, Paulo
Brasko, Eva
Brasko, Anton Dr.
Brasko, Aimee
Brasko, Andrej Dr.
Breuer, Eva
Bucek, Magda
Bulandra, Emilia
Campbell, Kim
Carrasco, Eva
Chaloupka, Jarka
Chytry, Milan
Cisar, Jozef
Dobrovolny, Joe
Dobrovolny, Betty
Drexler, Eva
Dusanek, Helena
Eliasova, Veronika
English, Vivian
Forgo, Linda
Gocik, Pavol
Gocik, Ingrid
Gogela, Misha
Gretchen, Monika
Halama, Agnes
Halama, Mildred
Hamrle, Lubos
Haverda, Ernest

CCBA Membership 2016

Haverda, Slavka
Herman, Clinton
Hill, Susie
Hladik, Eva
Hond]l, Miroslav
Jablonsky, Eugene
Jancar, Iva
Jancar, Stanislav
Jansen, Arno
Jezik, Tonka

Juli, Evzen
Kadlecova, Eva
Koke, Helen
Koke, Robert
Kovac, Zuzka
Kriz, Frank
Kveton, Jiri
Kubik, Jaroslav
Kubicek, Jan

Kun, Jirina

Kun, Vilem
Macek, Josef
Madzik, Jozef
Majersky, Giselle
Majersky, Jan
Marcinco, Miki
Marcinco, Marika
Marak, Vera
Marer, Carmen
Markiw, Milka
Matejicka, Jan
McDonald, Alice
Moorehouse, Dagmar
Mucska, Andrea
Mucska, Marcel
Mucska, Miro
Mucska, Alena
Mudra, Jana
Mudry, Peter
Nemeckova, Anna
Nemecek, Roman
Novotny, Victor

Nohel Stasova, Viola
Novak, Josef
Orihel, Jan
Orihel, Danka
Orihel, Diana
Otruba, Milan
Otruba, Helena
Overbecky, Steve
Pacin, Alojz Dr.
Pacin, Sona
Pacin, Ondrej Dr
Pacin, Stepan Dr.
Palicka, Jarka
Palicka, Karol
Pesik, Jana
Pesik, Vaclav
Prazak, Vera
Prazak, Vince
Prochazka, Liba
Poonwassi, Anne
Ratz, Brian

Ratz, Jarka
Rydzi, Timotej
Rusak, Linda
Sailer, Mila
Samek, Jaromir
Samek, Michaela
Samek Phillip
Samek, Tereza
Sary, Lubomir
Schanel, Frantisek
Schanel, Emilia
Sichler, Marie
Skacel, Josef
Slavik, Maria
Snobl, Josef
Staub, Dana

Straceny, Eva
Straceny, Kurt
Strnad, Bohumir
Suver, Adriana
Suver, Tomas
Svarcova, Marie
Sweeney, Shelley
Tobolkova, Margita
Tomaszewska, M. |
Toffler, Ivan Dr.
Toffler, Milada Dr.
Trojanova, Ema
Tyles, Julius
Tylesova, Marta
Valko, Andrew
Vanek, Eva
Verzich, Tomas
Verzich, Lenka
Vido, Blazena
Vido, Rudo

Volk, Jennifer
Volk, Karel

Walls, Mary
Wenzel, Bob
Wenzel, Jana
Wintner, Anton
Wintner, Dana
Zahradnik, Jaromir
Zahradnik, Hazel
Zhanel, Henrietta
Zhanel, Jiri
Zhanel, Zuzana
Zitek, George
Zitek, Beverly
Zoubek, Alois

Stedronsky, Anthony Zvonik Vladimira

Stedronsky, Marcela
Stedronsky, Tony
Stelsovska, Helena
Straceny, Charles
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ESCAPE & VISIT

NAVSTIVTE CCBA BAR

Klubovy Bar je otvoreny kazdy
Stvrtok piatok a sobotu o

19.00. Ponukame vam kusok
domova. Prijemné posedenie

v kruhu vasich znamych, kra-
janov a priatelov. Radi medzi
nami uvitame vas ako aj vasich
priatelov. Nechyba domace jedlo
a sortiment dovozového piva,
liehovin,vina, ¢i nealkohol-

ické pivo a napoje. Nas Tuzex
vam ponika tovar a lahodky
dovezené z Ciech a zo Slovenska.
Najdete tu Znojmia Uhorky -
Zeli/Kyslu Kapustu - Nakladané
Cervené Papriky - Baranie Rohy
- Hor¢ica - Ocot- Karlovarské
Oplatky - Fidorky - Tatranky -
Horalky - Kavenky - Venceky

- Kolonada - Sojovy Suk - Zlaté
Keksy - Studentsku ¢okoladu -
Caje - Povidla / Slivkovy Lekvar
- Vanilkovy a Skoricovy Cukor na
pecenie. Mineralne Vody: Bal-
dovska - Mattoni - Magnezia atd.
Podporite tym nasu organizaciu a
tym nam umoznite udrzat tento
maly kisok domova. Je mozné
rezervovat hornu spolo¢ensku
miestnost’ alebo ¢ast baru pre
stikromné akcie a oslavy.

VISIT CCBA CLUB BAR

Bar is open every Thursday, Friday,
and Saturday at 7pm. There is a
good selection of imported alcohol,
Tuzemsky Rum and Becherovka,
imported beer, vine, non alcoholic
beer and beverages. We are offer-
ing homemade food, imported beer,
liquor, vine, non-alcoholic beer and
drinks. Our “Tuzex” offers variety of
imported food from Czech Republic
and Slovakia. You can find wide as-
sortment of wafers, candies, pick-
les, mustard, seasonings and much
more. Your support will help us to
sustain this small piece of our cul-
ture where we can meet new friends
and renew old friendships. We are
looking forward to your visit.

Contact the CCBA club
Phone: 204-589-7483

Our Upstairs Hall is available for rent for special occasions. There is also an
opportunity to bring friends and have small gatherings and celebrations in the

bar.

FOR IMFORMATION CONTACT US TODAY!
Telephone: 204-589-7483
Email: publicrelations@czechslovakbenevolentassoc.ca
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SPOMINAME

KAREL ALOIS BULANDRA August 18, 1943 - August 17, 2016 It is with great sad-
ness that we announce the passing of Karel Bulandra on
August 17, 2016. He was predeceased by his father Josef,
mother Angela, and brother-in-law Jaroslav Kocmanek.
Karel arrived in Montreal on January 13, 1971, and trav-
elled by train to arrive in Winnipeg on January 15, 1971.
Within a week, he started working at Hartline Western
Co., then T&E Bishop as a carpenter. He met Emilia at
the International School evening English classes where
they both attended. They became friends, fell in love,
and got married on November 10, 1973. Karel eventu-
ally started his own lock and maintenance service, later
Karel took employment as carpenter in the maintenance
department of the Winnipeg Convention Centre. He
retired from WCC in 2003 after 18 years. After his
retirement, Karel became an active members of Cana-
dian Czech-Slovak Benevolent Association. In the fall of
2014 Karel was diagnosed with cancer, and in December of 2014 he underwent surgery,
followed by treatments for most of 2015. Sadly, in April of 2016 his illness returned. He
is survived by his wife Emilia of 42 years of marriage; His brother Gerhard (Dagmar);
sisters, Zdenka Zaleska (Tadeusz), Marta Kocmankova and Anna Mikulova (Ceslav);
many nephews, nieces cousins and other family members and many friends all around
the world and in Winnipeg. Karel and Emilia have also been long-time close friends
with Richard and Bernice Pokorny and their daughters, Sylvia and Carol, to whom he
was a godfather. He will be greatly missed by all. Peace be with him.

Karel Bulandra bol priatel, direktor a aktivny ¢len CCBA, ktory nikdy nevéhal prilozit
ruku k dielu. Ci uz pri opravach na budove, vybere filmov na nase filmové vecery,
tla¢enia listkov atd. Jeho velkou zasluhou bolo organizovanie 100-ho vyroc¢ia KCSP]

/ CCBA v roku 2013. Vzal si za tikol ako leader a spolu s ostatnymi ¢lenmi vyboru
stravil nespocetné hodiny pri planovani a exekucii tohto vyznamného vecera. Uspech
tohto podujatia bolo odzrkadlenim jeho obetavosti a vytrvalosti! Nezabudal na svojich
priatelov ani po tom ¢o ochorel a ked mu to zdravotny stav dovolil vratil sa aktivne
spolupracovat s nami na dalsich podujatiach. Bude$ ndm Karel chybat a nezabudneme
na teba! V mene vyboru ti dakujeme za tvoju obetavost!

DAGMAR ZALUD December 10, 1948 - March 18, 2016 Dagmar passed away peace-
fully at the age of 67. She will be dearly missed by her sons,
Jan and Jakub; daughters-in-law, Carla and Tracy; grand-
children, Noah, Sydney, Amanda, Marta and Michaela; and
sisters, Jaromira and Martina. Dagmar was predeceased by
her husband of 40 years, Ladislav, in 2012. Dagmar im-
migrated to Canada with her family in 1986 and settled in
South Winnipeg. She worked as a draftsperson for several
local companies, before starting her own drafting business.
She enjoyed spending time with her grandchildren, painting,
crossword puzzles, pottery and travelling to her native home
in the Czech Republic to visit with family and friends.
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AVENUE DENTAL CO.

DR. ANTON BRASKO
DR. ANDRE] BRASKO
DR. VIVIANA STEINBERG

V-

\

/

\

2027 Portage Avenue, Winnipeg, MB, R3J 0K6 P: 204-837-8559 F: 204-888-8817

Providing COMPREHENSIVE FAMILY DENTISTRY, including laser treatements,
implant dentistry, crowns & bridges, dentures (same day repairs), root canal therapy, cosmetic
bonding/veneers, oral hygiene & teeth whitening, emergency dental care.

ADA CRYSTAL

' 9,

Jaroslav Viydra
204.955.8398
www.aidacrystal.ca

= b

Czech School
Classes
Every
Thursday at 7:30 pm.

Interested?

Please contact
Helena Stelsovsky;,

Email: helstel@shaw.ca

or call 772-7209.
Ll 2}
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